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UTILISATION DU CASQUE
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Indicateur lumineux

On/Off & Dual mode:

Volume - / Précédent

Volume + / Suivant

Microphone

Charge magnétique

Commandes du casque
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Mise sous/hors tension

On/Off

Mettez le casque en marche:
Appuyez sur le bouton On/off et maintenez-le enfoncé
3-5s jusqu'à ce que l'indicateur LED clignote en bleu
puis s’éteigne.
Clara dira : « Connected » (connecté).

Mettez le casque hors tension:
Appuyez sur le bouton On/off et maintenez-le enfoncé
3-5s jusqu'à ce que l'indicateur LED clignote en rouge
puis s’éteigne.
Clara dira: « Power off ».
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Connexion Bluetooth

Indicateur lumineux

1. Démarrer avec le casque BoneXwave éteint. 
2. Appuyez sur le bouton On/off et maintenez-le
enfoncé 3-5s jusqu'à ce que l'indicateur LED clignote en
rouge & bleu. Clara dira : « Bluetooth mode ». 

On/Off

Appairage 
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Connexion Bluetooth

3. Activez le Bluetooth de votre appareil, puis
sélectionnez « X7 ». 
Clara dira : « Connected » (connecté).

X7 Connected

BLUETOOTH

Paramètres

Appairage
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Comment les porter

Placez le casque en le passant derrière votre nuque, puis
positionnez les crochets au-dessus de vos oreilles. Les
transducteurs doivent reposer juste devant vos oreilles.
Profitez de votre musique !

⚠️ Un mauvais positionnement peut provoquer une
gêne. Assurez-vous que les transducteurs ne couvrent
pas vos oreilles, mais soient placés devant.
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Réglage du volume

Volume -

Volume +

Ajustez le volume directement pendant
l’écoute à l’aide des boutons dédiés.

Pendant l’écoute, ajustez le volume à l’aide des boutons
Volume + ou Volume -.

⚠️ Attention : Un volume trop élevé peut altérer votre
audition et dégrader la qualité sonore.
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Les fonctionnalités des boutons

Fonction                               État des écouteurs                     Opérations
Augmenter le volume                                                        Appui court sur “ + ”
Réduire le volume                                                             Appui court sur “ - ”
Chanson suivante                Lecture de musique                  Appui long sur “ + “
Chanson précédente                                                        Appui long sur “ - “
Pause                                                                             Appui court sur “   “ 
Reprendre                          En pause                                Appui court sur “   “

Fonction                               État des écouteurs                   Opérations
Répondre/raccrocher                                                     Appui court sur “   ”
un appel                            Appel entrant
                                                                            
Rejeter un appel                                                            Appui sur “   ”pendant
                                                                                   2 secondes
Contrôle du volume                                                       Appui court sur 
                                        En communication                 “+“/”-”                         
Basculer entre téléphone/                                              Appui sur “   ”pendant
écouteurs bluetooth                                                       2 secondes                    

Lecture de musique

Répondre au téléphone



-10-

Les fonctionnalités des boutons

Fonction                               État des écouteurs                     Opérations
Contrôle vocal                    Bluetooth connecté               Appui court sur “  ”
                                                                                  pendant 1s

Contrôle vocal intelligent par IA

Remarque : En mode connexion Bluetooth, appuyez sur
le bouton d’alimentation pendant 1 seconde, puis
relâchez. Après avoir entendu le prompt, vous pouvez
contrôler le téléphone par la voix, ce qui vous fait
gagner du temps pour utiliser le téléphone — rapide et
intelligent.

Par exemple :
 Vous pouvez contrôler directement les écouteurs et
demander :

Quelle heure est-il maintenant…
La météo aujourd'hui…
Appeler quelqu’un…

(Le téléphone doit être compatible avec l’activation vocale)
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ENTRETIEN
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Conseils pour le chargement

Pendant l’utilisation, si vous entendez le message vocal «
Battery low » (batterie faible), cela signifie que la batterie est
presque vide et qu’il faut recharger le casque.
Branchez le câble de charge sur le port de charge magnétique
du casque. Le temps de charge est d’environ 2 heures.

Voyant rouge : en cours de charge
Voyant bleu : charge complète

Remarque :
Les pôles positifs et négatifs de la charge magnétique doivent
s’aligner correctement pour assurer une bonne connexion. En
cas de mauvaise polarité, la charge ne fonctionnera pas et
cela peut provoquer un court-circuit.

Chargement Chargement terminé
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Stockage et entretien
Stockage et environnement

Conservez le casque dans un endroit frais et sec, à
une température comprise entre 0 °C et 45 °C (32
°F à 113 °F).
Évitez toute exposition prolongée à la chaleur, à la
lumière directe du soleil, aux gaz inflammables, ou
à tout liquide corrosif ou salissant.
Ne laissez jamais le casque dans des
environnements surchauffés, comme l’intérieur d’un
véhicule en plein soleil.

Entretien
Nettoyez régulièrement les écouteurs avec un chiffon
doux et sec.
En cas de stockage prolongé, rechargez le casque
avant toute nouvelle utilisation.

Batterie – Avertissements
Ne démontez pas le produit, et ne tentez pas de
remplacer ou modifier la batterie vous-même.
N’exposez jamais les écouteurs au feu.
N’utilisez pas l’appareil s’il présente des signes de
déformation, de gonflement, ou toute altération
anormale.

Chargement
Assurez-vous toujours que le port de charge est
parfaitement sec avant de brancher le casque.
L’humidité peut provoquer un court-circuit, un
incendie ou une explosion.
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Évitez de recharger immédiatement après une
séance de sport, surtout si le port de charge est
encore humide de sueur, pour ne pas risquer de
griller le circuit lors de la recharge.

Pendant la charge
Ne placez jamais le produit à proximité de sources
de chaleur pendant la recharge.
Utilisez uniquement un chargeur agréé par une
agence reconnue, conforme aux normes en vigueur
dans votre pays (ex. : UL, CSA, VDE, CCC).

Utilisation en conduisant
Dans certains pays ou régions, l’utilisation de ce
produit en conduisant peut être interdite.
 Veuillez consulter la législation locale ou les
autorités compétentes pour vous assurer d’être en
conformité avec la loi.

Réactions cutanées possibles
Bien que rares, certaines personnes peuvent
ressentir une irritation cutanée ou une réaction
allergique suite à un contact prolongé avec les
matériaux du produit.
En cas de rougeurs, démangeaisons ou gonflements
autour du cou, des oreilles ou de la tête, cessez
immédiatement l’utilisation.
Si les symptômes persistent, consultez un
professionnel de santé.
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Remarque
La conception et les caractéristiques techniques de
ce produit peuvent être modifiées sans préavis.
 Pour les informations les plus récentes, visitez le site
officiel :
 🔗 www.bonexwave.com

https://www.shokz.com/


En cas de problème ou pour toute question, consultez
notre site web à l’adresse suivante :
🔗 www.bonexwave.com

Vous y trouverez des réponses, des conseils et des
guides pratiques. 
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Résolution des incidents

https://www.shokz.com/
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Contenu de la boîte

1x boite d’emballage
BoneXwave

1x casque d’écoute
BoneXwave PRO

Si votre produit présente un dommage ou qu’un élément
est manquant, évitez de l'utiliser et contactez le service
client BoneXwave.

1x guide d’utilisation1x câble de chargement
magnétique

1x câble d’ajustement
du tour de tête
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Informations réglementaires
et légales
Cet appareil est conforme aux réglementations de la
FCC relatives aux limites d’exposition aux rayonnements
électromagnétiques pour le grand public. Il ne doit pas
être installé ni utilisé avec un autre émetteur radio ou
son antenne. 
Déclaration de conformité CE 
ARKELYA GROUP SASU déclare que ce produit est
conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.
Cette conformité est établie sur la base des tests réalisés
par DongGuan Kemi Electronics Technology Co., Ltd et
de l’attestation délivrée par le laboratoire certifié
Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd.

Gamme de fréquence Puissance de transmission max

2402.0 - 2480.0MHz 2.4dBm(EIRP)
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Déclaration de conformité WEEE
Ce logo WEEE signifie que ce produit ne doit pas être
jeté avec les déchets ménagers et qu'il doit être remis à
un centre de collecte approprié pour être recyclé. Une
élimination et un recyclage appropriés permettent de
protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
l'environnement. Pour plus d'informations sur
l'élimination et le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service d'élimination ou sur
www.quefairedemesdechets.fr.
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